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An Gramadoir

Fiche (is a dO) bliain ag fas

Clibealai + rialacha

Go leor rialacha ann &

Eisceachtai ar eisceachtai £
Ceangailte le rialacha sa CO £

Ni thuigeann sé comhréir ¢
An-deacair rialacha a scriobh/athrd <
Bunaithe ar rialacha => sobhriste <F

Téacs le seicedil:

Chonaic mé na fir méra.
Chonaic mé na caoirigh mhéra.
Bhi sé gan fheoirling.
Tharla sé gan fios dom.

1: Chonaic mé na fir mora.
Séimhiu ar iarraidh

2: Chonaic mé na caoirigh mhora.
Séimhit gan gha

3: Bhi sé gan fheoirling.

Séimhid gan ghd

4: Tharla sé gan fios dom.
Séimbhi ar iarraidh



@ Fintan
& 7 @fintan-galway.bsky.social

Gramadoir ag iarraidh fadhbanna a chruthu dom...

1: Sruth Gaeilge den chéim sa Bhith-theicneolaiocht ar fail anois 6 Scoil na nEolaiochtai
Bitheacha agus Ceimiceacha, buiochas le teagasc 6 Acadamh na hOllscolaiochta Gaeilge.
Unknown word: /bitseacha/?

July 29, 2025 at 10:32 AM Tig le chuile dhuine freagra a thabhairt -

1 athphostail 6 mholadh




2020: Meaisinfhoghlaim amhain

‘Q‘ Caoimhin O Scanaill
¥ @kscanne

Sambhlaigh nach bhfuil Gaeilge ar bith agat. Minim duit
go bhfuil rud darb ainm "séimhiu" ann, ina gcuirtear h
isteach anois is aris. Tugaim 1000 leabhar Gaeilge duit
(ni thuigeann tu iad - siombaili ar leathanaigh ata

iontu!) An mbeifea in ann na rialacha go léir a oibriu
amach?




Bheifea!

Bhuel, bhi an riomhaire in ann € a dhéanamh

Thraenail mé lionra néarach chun athruithe tosaigh a thuar

Cruinneas an-ard (98.33%) £

Ginearalu éifeachtach (focail nach raibh sa traenail, gnéithe canuna) £

Ni gé rialacha a scriobh (dhé 18 & fhorbairt in it dha bhliain) £

Ach, nil aon rud ceangailte le rialacha — gan miniu ar bith

D’fhoghlaim sé 6 théacsanna ar line nach gcloionn leis an CO i gcénai S (£&7?)
Neural Models for Predicting Celtic Mutations



https://kevinscannell.com/files/lrec2020.pdf

An Gnathscribhneoir Féinmhuinineach (GSFM)

Ba mhaith liom an da thra a fhreastal

Leagan amhain a chloionn leis an gCaighdean QOifigiuil

Leagan amhain a ghlacann le foirmeacha a mbeadh GSFM sasta leo
Téann an Gramadoir thar foir ag iarraidh cloi leis an gCaighdean Oifigiuil
Ni ghlacann sé le go leor foirmeacha ata i mbéal an phobail:

muna bhfuil, na ceantracha, na comortaisi, a thogaint, deireann sé, srl.
Chruthaigh mé corpas earraidi chun an GSFM a chur i ngniomh!

5k tweet, 100k focal, 3k botun, ceartaithe de réir ndsanna an GSFM (i.m.t.)
https://github.com/kscanne/gbb/tree/main/datasets/errors



https://github.com/kscanne/gbb/tree/main/datasets/errors

Ni leor ChatGPT na baol air!

" 2 The rule (from An Caighdean Oifigiuil)

7 Section: An Aidiacht (Adjectives), §11.3 (2017 edition)

“"Déantar séimhiu ar an aidiacht i ndiaidh ainmfhocail baininscneach iolra nach

gcriochnaionn ar ghuta.”
("An adjective is lenited after a plural feminine noun that does not end in a vowel.")

B ® Compare with other patterns

Noun Gender Plural Adjective form Example

fir (men) masc. plural no lenition fir mhéra >< - fir mora




KPS:
If you were to lenite the word "phingin" (meaning "penny") in some other
content (say, after the possessive "mo"), how would that be spelled?

ChatGPT:

In Irish, when a noun begins with the consonant "p," it is lenited to "ph"
after the possessive "mo" (which means "my" in Irish). So in the case of the
noun "phingin" (which means "penny" in Irish), it would be lenited to
"m'phhingin" after "mo," and the correct way to say "my penny" in Irish would
be "m'phhingin."

KPS:
I see. If I want to say "without my penny", then that would be "gan
mh'phhingin", yes?

ChatGPT:

Yes, that is correct. If you want to say "without my penny" in Irish, the
correct way to say it would be "gan mh'phhingin." In Irish, the possessive "mo"
(which means "my") undergoes lenition to "mh" when it is followed by a noun
beginning with a vowel. Since the noun "phhingin" (which means "penny" in
Irish) begins with the consonant "p," it undergoes lenition to "ph" after "mo."




Riachtanais
2003 2020 GPT 2025

Cludach: déanann sé tuairisc ar chéatadan ard de na botuin ata ann ) ¢ X
Cruinneas: ta céatadan ard de na tuairisci seo ceart X
Comhréir: aimsionn sé botdin a bhaineann le struchtir athchursach X | X | X
Minithe: tugann sé miniG ar gach earraid agus tagairt don CO mas ga X | X
lontaofacht: ni chumann sé rialacha bréagacha X
Liofacht: labhraionn sé Gaeilge bhinn bhlasta é féin X | X
Solubthacht: ni bhriseann sé de bharr gnéithe nach rabhthas ag suil leo ) ¢ X
Réchuiseacht: tacaionn sé le ndésanna ata i mbéal an phobail (GSFM) ) ¢ X
Difhabhtu: is féidir modh oibre an chérais a thuiscint agus a fheabhsu X | X




Riachtanais
2003 2020 GPT 2025

Cludach: déanann sé tuairisc ar chéatadan ard de na botuin ata ann ) ¢ X
Cruinneas: ta céatadan ard de na tuairisci seo ceart X
Comhréir: aimsionn sé botuin a bhaineann le struchtur athchursach ) ¢ X | X
Minithe: tugann sé miniG ar gach earraid agus tagairt don CO mas ga X | X
lontaofacht: ni chumann sé rialacha bréagacha X
Liofacht: labhraionn sé Gaeilge bhinn bhlasta é féin X | X | @&
Solubthacht: ni bhriseann sé de bharr gnéithe nach rabhthas ag suil leo ) ¢ X | X
Réchuiseacht: tacaionn sé le ndésanna ata i mbéal an phobail (GSFM) ) ¢ X | &
Difhabhtu: is féidir modh oibre an chérais a thuiscint agus a fheabhsu X | X | X
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Foinse Eolais: Crannbhanc

@A\/\

root det nsubj xcomp:pred cc conj nsubj xcomp:pred case nmod

Bhi an ld  an-te agus bhi gach duine  spalptha leis an tart

Be-PAST the day very-hot and be-PAST every person parched with the thirst
‘The day was very hot and everyone was parched with the thirst’

Figure 4 in Lynn, Teresa and Foster, Jennifer (2016) Universal dependencies for Irish. In: Second
Celtic Language Technology Workshop. (CLTW 2016), 4 July 2016, Paris, France.



Foinse Eolais: An Caighdean Leictreonach

if hl[‘Lemma’] in gadata.feminineGroups:

return [Constraint('!Len', '10.2.7

Do not lenite a genitive noun afte

r various feminine noun for groups or organizations')]

if self['lemma'] in ['dli', 'si']:

return [Constraint('!Len', '10.2.7.

a feminine noun')]

»

Do not lenite “dli” or “si” after

if self['lemma'] in ['bliain’', 'coicis', 'mi', 'seachtain']:

return [Constraint('!Len', '10.2.7.

e after a feminine noun')]

Do not lenite various units of tim

if self.isQualifiedNoun():
if hd['lemma'] in ['beirt', 'dis']:
return [Constraint('Len', ' 2.7.m.el: Lenite nouns after “beirt” or

»

“dis

n if the genitive noun is m

even if the genitive noun is modified by an adjective or another noun')]
return [Constraint('!Len', '10.2.7.

Do not lenite after a feminine nou
fied by an adjective or another noun')]

()

z

(m)

Ni shéimhitear an dara hainmfhocal i ndiaidh na bhfocal aicme, comhairle, corpardid, cuideachta,
earndil, feidh ht, foireann, haireacht, institidid, oifig, rannég roinn, scéim, seirbhis, e.g,
aicme ceannais; comhairle contae; corpardid baincéireachta; earndil gno; foireann bainistiochta; instititid
breisoideachais; oifig preasa; ranndg pearsanra; roinn cosanta:

Ni folir d6ibh an scéim marcala a choigeartu.

Cuireann an gnélacht seirbhis comhairleoireachta ar fail.

Ni shéimhitear na hainmfhocail dlf na si, i ndiaidh ainmfhocal baininscneach, e.g, feidhm dli; b6 si:
Cuirfidh an rialtas c6ip den ionstraim dli ar fail.

Deirtear gur comhartha an mhi-aidh an long si a fheicedil.

Ni shéimhitear an dara hainmfhocal mas ceann de na haonaid tomhais bheachta bliain, coicis, mi né
seachtain an dara hainmfhocal, e.g, saoire miosa; tréimhse bliana; moill bliana:

Cuireadh tus leis an bhféile seachtaine le hociid i dteach an Mhéara.

Bhi scith coicise de dhith uirthi tar éis na hoibre.

Ni shéimhitear an dara hainmfhocal mé ta an dara hainmfhocal, até sa ghinideach, cilithe le
hainmfhocal eile né le haidiacht, e.g, oiche gaoithe méire; bileog paipéir diigh; gloine beorach fuaraithe:

Ni raibh deoir bainne tir figtha sa teach.
Cuireadh an obair tionscadail aistritichdin i gcrich inné.

Eisceacht: nuair is é beirt n6 dis an chéad ainmfhocal, e.g, beirt bhan mhisniila né nuair is é beirt an dara
hainmfhocal, e.g, pdisti bheirt bhan.



Foinse Eolais: Earrdidi sintéiseacha

Cuir an parsalai i bhfeidhm ar chorpas mor

Déan neamhaird d’fhocail a mbaineann fadhb ghramadai leo cheana
(Meascan: botuin a rinne an parsalai agus botuin ghramadai sa chorpas
Ceanglaionn an Caighdean Leictreonach (CL) “srianta” le gach focal

Saraigh na srianta seo d’aon turas:
o Abairt cheart: Td an bhean ag canadh
o  Cuireann an CL srian i bhfeidhm ar bhean — “séimhiu ag teastail + CO 10.2.1”
o Cupla bealach chun an srian seo a sharu:
Ta an bean/S+10.2.1 ag canadh
Ta an mbean/S+10.2.1 ag canadh



Foinse Eolais: Ceartuchain ar Vicipéid na Gaeilge

Ar an bhféd 6 Dheireadh Fomhair 2003; ta 57,713 alt ann faoi lathair
Nios mdé na 14 millidn athrd curtha i bhfeidhm 6 2003
Scriobh mé riomhchlar a dhéanann anailis ar na hathruithe seo

Bhain mé amach na “ceartichain” go léir agus a gcomhthéacsanna:
o “Is é bunachar sonrai téarmaiochta an Aontais [Eorpach=Eorpaigh] é.”
“..ceann de na toghchain ba chonspdidi riamh [sa Mheiriced=i Meiriced]”
“Go luath [i ndiaidh=ina dhiaidh] sin, bunaiodh...”
“..an ddigh ar [tha inig=thainig] an Chriostaiocht go hEirinn”
“..ta oifigi nua-aimseartha [an chomhairle=na comhairle] suite ar phriomhshraid an bhaile”
“..go dti gur [mhuscail»mhuscail] foireann an Enterprise é de thaisme”

e Sonrai traendla nua: 115,000 ceartuchan as 11.4 milliun focal

o O O O O



Fos le déanamh

e Feabhas a chur ar an LLM Gaeilge
e Leagan GSFM a chur i gcrich
e Chuile rud a chur ar line



Go raibh maith agaibh!

e https://cadhan.com/
e https://qgithub.com/kscanne



https://cadhan.com/
https://github.com/kscanne

